Paola Mariani
Professionelle Unabhängige Übersetzerin
Geboren am 27/03/1964
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Membro dell’Associazione Italiana Traduttori e Interpreti
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	Muttersprache Italienisch, Arbeitssprachen: Deutsch, Englisch, Französisch 
(alphabetisch geordnet)
Fachgebiete:
Wirtschaft und Business; Recht

Industrietechnik  (Papier – Herstellung und Converting)
Bauwesen
Umwelt/Chemie
Kunst, Tourismus und Kultur

WEB Seiten (Text)

Meine Sprach- und Fachkenntnisse in diesen Gebieten beruhen auf meinem vorigen Job als Direktionsassistentin in verschiedenen Betrieben sowie aus meiner Erfahrung als Freelance Übersetzerin. Die Liste der Hauptprojekte ist auf nächster Seite.

Referenzen:

1. KOMUNICA                                   2. GO TEXT                                      3. KÖRBER PAPER LINK GMBH

Sylvia Kompatscher                           Marco Altrocchi                                 Mirjam Rolfe

PARCINES (BZ) – I                            ZURICH  – CH                                  HAMBURG - D

komunica@g-store.net                       marco.altrocchi@bluewin.ch             mirjam.rolfe@koerber.de
HW/SW:
AMD SEMPRON PROCESSOR 2800+, RAM 512 MB, TRIPLE  DISK DEVICE (1 HD, 1 external disk for daily backup, 1 internal disk for raid mirroring), PRINTER / SCANNER / CD-DVD UNIT

WINDOWS XP PROFESSIONAL
SW: OFFICE XP BUSINESS 2003, DÉJÀ VU (DVX; eingesetzt auch zur Verarbeitung von Trados Texten und TMs für verschiedene Kunden), SCANSOFT PDF CONVERTER

	Mitgliedschaft

	
	AITI Mitglied (Associazione Italiana Traduttori e Interpreti, wo ich auch als Prüfungskorrektorin - Nationalniveau - sowie Aufsichtsrat - Regionalniveau - aktiv bin)

	Ausbildung

	Seit 1998

1983-1989
	Universität Triest – Fachhochschule für Übersetzer und Dolmetscher

· Abgeschlossenes Übersetzerstudium
Sprachen: Französisch und Deutsch
Note: 102/110.

Englischkenntnisse: Aufgebaut während meiner neunjährigen Arbeit als Direktionsassistentin auf schon vorhandenen Kenntnissen; First Certificate im Juni 1990 am British Institute von Triest. Ich bin in der Lage, praktisch jeden technischen Text aus dem Englischen ins Italienische in meinen Fachgebieten zu übersetzen.
Weiterausbildung: AITI-Schulungen zu verschiedenen Themen und Akkreditierung durch Prüfung für die Sprachenpaare De-It, En-It, Fr-It.


	Berufserfahrung:

	Seit 1998
1989-1998


	Unabhängige Übersetzerin für ausländische und italienische Übersetzungsbüros sowie private Unternehmen.

Nach dem Abschluss des Übersetzerstudiums habe ich in verschiedenen Unternehmen als Direktionsassistentin gearbeitet (Namen, Anschriften und Referenzen können auf Wunsch vorgelegt werden). Vor allem habe ich mich für den jeweiligen Betriebsleiter um interne wie externe Angelegenheiten gekümmert. Dank meiner Sprachkenntnisse habe ich aber stets viele Übersetzungsarbeiten innerhalb des Unternehmens in folgenden Gebieten ausgeführt:

Wirtschaft&Business, Recht;

Packaging (PET Flaschen)

Stahl .(Schutzleitwände)


	LISTE VON DEN NEUESTEN HAUPTPROJEKTEN 

	KUNDE

	JOB BESCHREIBUNG
	SPRACH

KOMB.

	PUBLISHING HOUSE (I)
	5 CONSTRUCTION TEXTS
	FR-IT

	HOLDING IN THE PAPER SECTOR (D)
	SEVERAL MAGAZINE ARTICLES AND CORPORATE DOCUMENTS + WEBSITE TRANSLATION (ongoing project)
	EN-IT/DE-IT

	COMPANY IN THE NUTRITION SECTOR (F)
	TRANSLATION OF WHOLE WEBSITE MATERIALS (ongoing project)
	FR-IT

	TRANSLATION AGENCY (D) 
	HOTEL PRESENTATION (website and brochure)
	EN-IT

	COLLEAGUE (D)
	BUSINESS CONDUCT AND GOVERNANCE DOCUMENTS OF A BIG COMPANY
	EN-IT

	TRANSLATION AGENCY (I)
	GENERAL MEDICINE TEXTS (ongoing project)
	DE-IT

	TRANSLATION AGENCY (CH)
	ADVERTISING TEXTS FOR PERFUMERY CHAIN (ongoing project)
	DE-IT

	TRANSLATION AGENCIES
	CONTRACTS AND CORPORATE DOCUMENTS OF DIFFERENT KIND
	ALL

	TRANSLATION AGENCIES
	ACTS FOR CIVIL PROCEDURES AND COURTS
	ALL
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� Zwischen den Kunden der Agenturen für die ich arbeite gibt es: ELECTROLUX (Elektrogeräte), BENETTON, PUMA und PEPPER (Sportwear, obwohl ich am meisten Business- und Rechttexte für sie übersetzt habe), MAC (modern advanced concrete), KNAUF (Bausysteme), Anwaltsbüros, usw.





Vicolo Pompei, 2/C   Camalò 31050 (TV)

Phone 0422-772392  Fax  0422 0231140 – Mobile 339 2445450

E-mail: maripaola@gmail.com Web: www.paolamariani.com; skype: paolamariani22
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